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Merciful Father, You call us to live 

our lives as a way of salvation. Help 

us to recall the past with gratitude, to 

embrace the present with courage 

and to build the future with hope.  

Lord Jesus, our friend and brother, 

thank you for looking upon us with 

love. Let us listen to your voice as it 

resonates in the hearts of each one 

with the strength and light of the Holy 

Spirit.  

Grant us the grace of being a 

Church that goes forth with vibrant 

faith and a youthful face to 

communicate the joy of the Gospel. 

May we help to build up the kind of 

society we long for, one where there 

is fairness and fellowship. 

 

We pray for the Pope and the 

bishops; for young people; for all 

those who will take part in World 

Youth Day in Panama and for those 

who are preparing to welcome them.    

Our Lady of Antigua, Patroness of 

Panama, help us to pray and live with 

generosity like yours: “I am the 

servant of the Lord. May it be done to 

me according to your word” (Lk 1:38). 

Amen. 

 

 

 

いつくしみ深い父よ、あなたは救いへの

道として人生を歩むように私たちを招いて

くださいます。感謝とともに過去を思い起

こし、勇気をもって現在を受け入れ、希望

のうちに未来を築いていけるように私たち

を助けてください。 

友であり兄弟である主イエスよ、愛のま

なざしで私たちを見つめてくださり感謝し

ます。聖霊の力強さと照らしによって、一

人ひとりの心に響いているあなたの声を聞

かせてください。 

私たちが力強い信仰と若さあふれる顔で、

福音の喜びを伝えながら自ら出向いて行く

教会となれますように。そして、心から望

む正義と友愛のある社会を築き上げていく

ために働くことができますように、神よど

うぞ恵みをお与えください。 

 

 

教皇、司教、青年のために、そしてワー

ルドユースデーパナマ大会に参加する全て

の人々、また参加者歓迎の準備をしている

すべての方々のために祈ります。 

パナマの守護聖人であるアンティグアの

聖母マリア、あなたの寛容さに倣い、「わた

しは主のはしためです。お言葉どおりにこ

の身になりますように。」（ルカ１章38節）

と祈り、生きることができますように。 

アーメン。 

 

 

 

 


